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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. c 

Előfizetési felhivás 

K. KÖZLÖNY 
oct. —dec. folyamára. 

Lapunk előfizetési ára : 

Egészévre . 12 forint. 
Félévrer,. lomzontd al szmi a, 
Éyegyede 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Néolozsvár. october 16. 

(D) Lapunk egyik utóbbi számában Fo- 

garasi püspök ur beszédje alá tett glossánk- 
ban emlitettük volt, hogy egy czikkünk áll 
készen asztalunkon a kormány szónokának a 

38-diki ülésen tartott beszédére, melyben a 

pragmatica sanctio hasonló felfogására tett ész- 

revételeink egyszersmind a czimzetes püispök 

urnak is feleletül szolgálnak. Rég kijelentet. 

tük, hogy lapunknak mninecs akkora tére, a 
melybe beléférne az utóbbi időkben hangosan 

kikiáltott téves és logikátlan felfogások czá- 
folata, de nem tartozkodtunk a fontosabb nyi- 
latkozatokra olykor megtenni észrevételünket. 

Ilyennek tartottuk R. ur beszédjét, s azon- 

nal is megtettük arra észrevételeinket, de más 
tárgyak kiszoriták mostanig, azonban most 

sem késett, mert ezen eszmék nem epheme- 
rek. Czikkünk igy következik : 

Ha nem olvastuk volna a „Donau Ztg." 

és az ,„,O. D. Postv-nak a magyar ügyben 

olykor elmondott csodálatos eszmemenetü czik- 
keit, ugy Rannicher ur azon szónoklata lep- 
ne meg, melyet a XXXVIII-dik ülésben mon- 
dott, s melyet éppen, mint curiosumot lapunk 

118-dik számában egész terjedelmében közre- 
adtunk; e szónoklat a szó teljes értelmében 
Horacz fazakasának munkája, ki korsót kez- 

dett guvasztani, s mikor elkészült csupor lett 
belőle. 

Beszédjének fele azon jogi és történelmi 
előzményekkel foglalkozik, melyekre minden 

magyar részint büszkén, részint szomoruan 
hivatkozik. 

Elbeszéli R. ur, hogy a magyar királyok 

korában — mielőtt a german elem minket ci- 

vilisalni kezdett volna — történelmünk lapjai 

nagyszerü s magasztos jelenetekkel teljesek, 
a világkereskedelem felvirágzást s jóllétet 

árasztott reánk, a várerődök, a munkás tett- 

erő, a cultura és szerzett szorgalom oltalmai, 
védvárai voltak a magyar birodalomnak, s 

abban Erdélyországának. 
Azonban bekövetkezett 1526-ban augustus 

29-dikén a mohácsi szerencsétlenség napja, 

mely borzasztó és végzetszerü csa- 
pás volt. Erdély Magyarország koronájától 

elszakadt, s önálló ország lett, de ez önállá- 

sáért a tehetetlenség gyöngeségével lakolt, a 

törökök adófizetőjévé sülyedvén. 
Jól megjegyezzük tehát, Rannicher ur 

emelkedettnek festi Magyarország állását a 

magyar királyok alatt, midőn Erdély szoro- 
san egy volt Magyarországgal; végzetszerü 
csapásnak mondja a különszakadást, mely 
Erdélyt tehetetlenné tette. 

Ezen előzmény után minden következetes 
ember azt várhatta, hogy a szónok ur, kit 
1848-ban a sárga-fekete zászlóval láttak ki- 
lépni a szebeni szinház deszkájára, a mint 
ezt Kövári forradalmi történetében olvassuk, 
most roppant politikai forduló ponthoz jutott, 

tette, mint látjuk és tekintjük mi is; azt fogja 

inditványozni, hogy tehát Erdély ismét dicső 

és boldog lehessen, s a végzetszertt csapás 
megszünjék: egyesüljen éppen ugy Magyar- 

országgal, a mint a magyar királyok alatt 
egyesülve volt. 
Az érdemes szónok ur korsója oly szépen 

indul, hogy még az 1688-i hódolati okmány 
szövegéből is emliti azon tételeket, miket mi a 

román röpiratok s a szász universitás alkot- 

mányunkkal ellenkező elméletei ellen egykor 

annyiszor felhozánk, s mely hódolati okmány 
Erdélynek a törökök alatti balsorsát festve 
corollariumában igy szól : „redit jam (Tran- 

silvania) ad regem Hungariae, a quo fa- 
torum invidia, et ambitiosis nonnullorum au- 

sibus segregata erat stb. 

Visszatért tehát Erdély — értsük meg jól : 
a magyarkirályhoz, ad regem Hungariae, 
et amplectitur paternam et validissimam pro- 

tectionem Augustissimi Leopoldi I-i Romano- 
rum imperatoris et Hungariae regis. 

Idézi tehát Rannicher ur azon okmányt, 

melyből bebizonyitja, bogy Erdély régen 
birt-jobb sorsát ujból föllelendő visszatért a 

magyar királyhoz, s e magyar király 1-ső 

Leopold volt, ki egyszersmind romai császár 

vala. 

Ezen igen szépen és helyesen elmondott 

előzmény után azt, várnók felfejtetni, hogy 
ezen visszatérés után is egyesek ambitiója 
miatt Erdély még tovább is vitte külön or: 

szágosdi szerepét, a mi által folyvást mara. 

dott tehetetlensége miatt, mig a magyar anya- 

királyság szép fejlődésnek indult; szükséges 

tehát most a szorosabb egyesülés, miután ez 

birodalmilag is el van már ismerve, hogy a 

kisebb tartományok magokra meg nem felel- 
hetnek az előhaladás kivánalmainak, s igy a 
mint a század elején austriaivá vált romai 

császárság apró tartományai a szükebb reichs- 

rath által egy közös törvényhozásba olvadtak 

össze; ugy az évezred óta létező magyar ki- 
rályság tartományai is egy hasonló közös ki- 
rálysági törvényhozásba olvadjanak, a mint 

régen be voltak olvadva, hogy igy a magyar 
királyok korában birt jóllétöket megint elér- 
hessék. 

A Rannicher ur által felhozott előzmé- 
nyekből, a logika szabályai szerint, csak ezen 

következtetést lehetne ki huzni; ő azonban 
egészen egyebet huz ki, azt t. i hogy rug- 
juk falba a magyar anyakirályságot, s olvad- 
junk be mielőbb Austriába. 

E czélból a pragmatica sanctionak oly ma- 
gyarázatot ad, a minőt annak sem a törvény- 
hozás, sem a tettleges joggyakorlat soha sem 
adott. R. ur a pragmatica sanctioban keresi 
a birodalom egységének eszméjét, holott a 
pragmatica sanctio semmi sem egyéb, mint 
megállitása annak, bogy a Habsburg háznak 
örökösödése hogyan megyen át a leány ágra 
is. Ez örökösödés pedig az ország alkotmá- 
nya fentartásának viszonos biztositása mellett 
lön megállitva. 

Annak pedig, hogy egyik uralkodó a má- 

sik után, minő nemzedéki ágozatokban örö- 
kösödjék, az ország alkotmányára csak annyi 
befolyása van, a mennyiben nehány nemzedék 
életéig megint lemond az ország a király vá- 
lasztás jogáról, s a választás helyett a suc- 

cessio rendjét állitja meg. A pragmatica sanc- 

tio tárgya is éppen ez volt. Az ország elfo- 

gadta a leány-ágat, a leány-ág pedig, s tár- 
gyai közt legelőbb Mária Terézia esküvel kö- 
telezte magát és utódait, hogy Erdély és Ma- 

gyarszág alkotmányát sértetlenül fentartja, s 
azon önhatalmilag semmit sem változtat, s 

s miután Erdélyt Magyarországgali egyesülése annyival kevésbbé fogja azt ad nornam alia 

korában oly boldognak és dicsönek látta, s 
elszakadását oly végzetszerü csapásnak tekin- 

rum provinciarum haereditariarum kormá- 

nyozni. 

Igy a pragmatica sanctio éppen megerő- 

sitése az ország törvényeinek, s köztünk és 

az osztrák birodalom közt semmi szorosabb 
kapcsokat nem hogy állitott volna; de éppen 
biztositotta királyságunkat, hogy soha a leány 
örökösek sem fogják azt, mint örökös tarto- 
mányokat kormányozni, hanem csak is „juxta 
proprias leges et constitutiones." 

Im ez ártatlan, sőt jogainkat ujból bizto- 
sitó pragmatica sanctioból azt hozza ki R. ur, 

hogy ettől fogva a hadsereg és pénzügy 

vala azon szoros kötelék, mely a monarchia 
egyes országait kölcsönös véd- és daczszövet- 
ségben egyesitette. 

Tehát a pragmatica sanetiotól fogva va 
gyunk Austriával szorosabban egyesülve, ho- 

lott üssük fel törvénykönyveinket és látni fog- 
juk, hogy a leopoldi diplomában határozták 

meg, mennyi pénzt és mennyi kotonát adunk 
ezen közös szövetség fentartására; az adó ki- 

szabás s felszedés módját mi határoztuk meg, 

niem volt azzal köze a birodalomnak, a prag- 
matica sanctioban pedig egyetlen betü sincs 
a pénz- és hadügyi országos jog változtatá- 
sáról, söt folytonos és tettleges gyakorlat által 
az ország mindig maga intézkedett ezen ügyek- 

ről a pragmatica sanctio után is 1849 ig. Igy 

fogadta el az utóbbi században Bethlen által 

kidolgozott adórendszert, igy határozott egész 

1847-ig a közös birodalom védelmére kiálli- 
tandó fegyveres erő létszámáról, a pragmatica 

sanctio után hozta 1791-i s végre 1848-i tör- 
vényeit az ország egyetértve az uralkodóval. 

Soha senkinek sem jutott eszébe, hogy 

akár a Stadion-féle alkotmányos szinezetü, 
akár a Bach-féle despoticus centralisatiot, akár 
a Schmerling-féle Gesammtmonarchiát a prag- 
matica sanctioból magyarázza ki. 

A pénz- és hadügy absolut közösséget 
csak is az octoberi diploma és februári pa- 
tensből lehet kimagyarázni. A birodalom egy- 
ségére nézve császár ö Felsége és kormánya 
szükségesnek láthatja, hogy éppen a pragma- 
tica sanctio által is biztositott különállásunk 
e részben megszünjen; ez lehet status-szük- 
ség, s az e részben tett pressiot, vagy rábe- 
széllést ezen status szükségből lehet indokol- 
ni; de hogy ez indokot valaki a pragmatica 
sanctioban keresse, az nagyon hallatlan fárad- 
ság, mert éppen ezen pragmatica sanctio azon 
ujabb költsönös szerződés, a mely a magyar 
királyság s tartományainak külön állását, szó- 
val a közös monarchia dualismusát bizto- 
sitotta. 

Be van ez bizonyitva azon királyi hitle- 
vélben, melyet mindjárt a pragmatica sanctio 
után Mária Tresia s utána minden örökösei 
kiadtak, be van bizonyitva Magyar- és Er- 
délyország törvényhozásának minden későbbi 
tényeiben, nem változtatván semmit ezen örö- 
kösödési szerződés azelőtti országgyüléseink 
jogain, a melyek éppen azon hatáskört birták 
egész 1848-ig, mint a pragmatica sanctio előtt- 

Mindez nem háboritja R. urat, ő igy ál- 
litja fel okoskodását : Erdély mint a magyar 
királyság része boldog volt Magyarországgal 
egyesülve, szerencsétlen lett, hogy attól elsza- 
kadt, tehát hogy megint boldog lehessen egye- 
süljen Magyarországgal ? nem, hanem Áu- 
striával. 

Igy aztán lehet bármikor argumentalni, 
gyözödjék meg az ily okokra a kinek tetszik. 

Az erdélyi országgyülés 
XLVI. ülése, october 13-kán. 

Kezdete d. e. 101/, órakor. Olvastatik és 
helybenhagyatik a tegnapi ülés román jegyző- 
könyve. 

Elnök jelenti, hogy az osztályok megvá- 

lasztották a kir. előterjesztvények és törvény- 

zottmányokba a maguk két-két tagját. 
Dr. Ratiu indokolja az e lapokban már 

közlött, az urbéri pátens némely módositásait 
ajánló törvényjavaslatait. Ezék Schmidt 
Konrád inditványára a hasonló tárgyban le- 
érkezett kir. előterjesztvény tárgyalása végett 
kiküldött bizottmányhoz utasittatnak 

Lászlófi (kir. hir.) röviden indokolja a 
kepék megváltása tárgyában beadott javasla- 
tát. Hasonlólag a fenebbi bizottmányhoz uta- 
sittatik. 

Elnök kijelenti, hogy a kir. biztos meg- 
hagyásából az országgyülést elnapolja addig, 
mig ő Felségétől veendő parancs folytán az 
országgyülési tagokat ujbóli egybegyülésre 
felfogja hivni. Különben a mai ülés jegyző- 
könyve elkészittetése végett szükséges lesz 
az ülést rövid időre felfüggeszteni. ! 

Binder Mihály : Nem csupán az udvari- 
asság, hanem az országgyülés valamennyi 
tagjainak érzelmei kivánják, hogy az ország- 
gyülési elnökségnek ez alkalommal köszönet 
szavaztassék. (Harsány hoch! éljen! setreasca !) 
Hasonlóképpen kijelenti, hogy a gyorsirók 
az országgyülési tárgyalásokat oly pontosság- 
gal, biztossággal és kitartással jegyezték fel, 
hogy az országgyülés köszönetére méltóvá 
tették magukat, (Éljen! hoch! setreasca!1) 

Obert kivánja, hogy az erdélyi birodálmi 
tanácsosok azokhoz csatlakozzanak a birodal- 
mitanácsban, kik a polgári és politikai sza- 
badság mellett küzdenek. (Helyeslés). Élteti 
ö Felségét, mint a februári alkotmány véd- 
urát. (Harsány éljenzés! hoch! selreasca !) 
Élteti a hazát (Éljenzés). od 

Rosenfeld a kir. biztosnak ajánl kös 
tet szavaztatni. Éljenzések közt elfogadtatik. 

Schmidt Konrád inditványára a két kül- 
döttség, mely törvényezikkek átnyujtása vé- 
gett a kir. biztoshoz intéztetett, megbizatik e 
köszönet kinyilatkoztatásával. Tsá 

Az ülés 15 percznyire felfüggesztetik. 
Schmidt Konrád, mint a fenebbi kül- 

döttség vezetője, a kir. biztosnak köszönetét 
ozta az l tudomására. 

vastatik a mai ülés magyar jegyzőköny- 
ve. Helybenhagyatik. gyar Jegyzőkt z 

Elnök megköszöni az országgyülésnek 
iránta tanusitott szivességét és türelmét. dT 
jenzés.) r 

Ülés vége d. u. 121/, órakor. nal 

o MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
É-Torda, oct. 11 én. 

A „K. Közlönyé folyó évi 116 és 120 ik 
számaiban Tordáról irt tudósitásokat nagy ál- 
mélkodással olvastam. 

Nem tudom, hogy a tudósitó hizelkedbi 
akar: vagy a dolgok merőben megforditott 
álltása által erkölcsi pressiot használni az il- 
letőkre nézve! Lett legyen bármi a tudósitó 
szélja : hogy a helyzetet ismerök s annyival 
inkább az idegenek a fennt érintett tudósitá- 
sokat nehogy mint valót tekintsék, miután fáj- 
dalom! nagyobb részint merőben ellenkezöleg 
áll a dolog: meritalis dolognak tartom czá- 
folatomat ezekben megtenni : 

A mükedvelők adományát s egy kevés 
gyüjteményt kivéve, a mi körülményinkhez 
képest édes kevés, az alföldi szükölködök se- 
gélyezésére majd mi sem történt! 

A mi a ref. egyházban duzzadozó mozza- 

gyon is rózsaszinti kedvében irhatta legszebb 
örömszülte tudósitását; miután itt a pénztár a 
sok kassi-er miatt nem hogy duzzadna mint 
az liba az dugástól, de sőt inkább rüdeg a 
szertelen való fejéstől. el 

segédet akar fogadni, a ki addig kolduljon, 
mig conventio szabta kötelességeit végzi. 

választott presbytérium egy része az egyház 
adósaiból és bün, smak d miatt kelyéet 
alatt levő személyekből áll. Továbbá tökék 
hevernek künn kötlevél nélkül, kötlevelek 
vannak betáblázás nélkül a levéltárban, az 
egyház szántó-földjeinek egy részét a gazda- 
gondnok tartja haszonbérben. 

A mi továbbá az ó-tordai ref. templom 
ritésén belőli angol izlésti kertet, eg leány-is- 
kola keritését, bozotokat, csalitokat, mozaik 
és dombor-műveket illeti: ezek 
kapott, vagy pedig ironiai heek kaéak 

ssz 

A status personális, kivéve a kiveendőket, 

Ez máskép nem is lehet ott, a hol a meg- 

javaslatok előleges tárgyalására kiküldött bi- 

v 

natokat illeti meglehet, hogy a tudósitó ra-



lenni; melyeket megczáfolni, miután egyetlen 
tételük sem igaz, helyenkivülinek tartom. 

Itt csalit helyett bogáncs, szerbtövis, eb- 

szöllő, pukkantó ; kerítés helyett 5-6 részegen 

fekvő garázda napszámos, lengedező illat he- 

lyett...?9? Meszelt, megjavitott templom he- 

B10 

sabb fajt, a románt; ámbár a czehbe-léptetés 
az ide vonatkozó birodalmi törvények értel- 
mében a régibb föltételekhez alig is hasonlit- 
ható könnyüséggel jár. 

Éljen a tisztes ipar! s városunkban a mai 
nap emléke is irányozza és lelkesitse azt! 

az egyházköri gyülés által kijelölt elnöklet 
alatt, az iskolai tantárgyak tanulmányozása 
érdekében időnkint tartsanak értekezleti gyü- 

léseket; meghatározván a legelső gyülés ide- 

jét is e f. é. october hava 6-dikára, a midőn 

az Sz.-Városfalván meg is tartatott. Egyház- ják, ugy is adunk. 

parázsában, szája pedig a forró kásától meg- 
égett. 

Termésünk ez évben nagyon kielégitő. 
Szomoritó csak az : nincs pénz; gabonáért se 
ád senki; oly olcsó, csaknem ingyen kiván- 

köri felügyelő gondnok mlgs Jakab Lajos ur Őszivetésre még esőnk nem lett; mikor 
lyett ódon, de elhagyott repedezett templomot 

talál az utazó. 
A mi pedig legvégül a leány növeldét ér- 

deklő tunósitást illeti apnyiban igaza van a 

mennyiben 10-féle tndományt tanit két tanitó, 

de hogy azt a bárom osztályra osztott nö- 

vendék sereg beszivja-e ariól majd felel az 

„Ildök tannja'l!! 

Gyula-Fehervár oct. 12. 

Ma a társulati szellem és életnek kegye- 

letes kis ünnepélyében vettünk részt. Ez a 

károlyfehérvári nemes szabó-ezéh 

zászlójának ő nmltga Haynald Lalos ur, 

kegyes püspökünk által történt fölszentelése 
volt. Igénytelen szinezetü jelenségek gyakran 
mélyen fekvő alapjait vetik meg oly vállala- 
tok s törekvéseknek, melyeknek későbbi áldá- 
sos hatása nemcsak saját eredetileges kis kö- 

rükben, hanem a nagyobb társadalomban is 
érezhetővé válik. Ily jelenségnek vagyok haj- 
landó tartani fönczimzett társalmi mozzanatus- 
kat, melynek hiterkölcsi és társadalom-polgári 
nemes czéljai félreismerhetlenek. 

nmltga a Magyarok Nagy-Asszonya ké- 
pével földiszitett izletes lobogó e szavait: ,a 

károly-fehérvári nemes szabó-czéh zászlója 
értelmezte kenetdús szavaiban. 

letünt; de zászlóinak jelentősége és küzdel 
mei csak változtak. A mai czéh-zászló alatt a 
lelkiismeret s üdv harcza vivatik, melyet a 
világváltó megmutatott, a mai czéh-zászló alatt 
a polgári társadalom, a haza anyagi és szel- 
lemi jólléte érdekébeni szellemharez vivatik, 
azon harecz, melynek diadala az időnkben kellö 
érteménynyel hangoztatott középosztálynál, mi- 
nök a czéhek is, van leginkább biztositva. Gyö- 
nyörüen részletezte, mit egy keresztény pol- 
gár innen származó kötelmei; aztán a szabó- 
ipar fogalmából kiindulva, érinté a tisztes öl- 
töny eredetét és rendeltetését; annak első 

mesterei elesett első szü őink valának szemér- 

mök megőrzése végett. A legtisztességesebb 

öltöny tehát az, mely az elemek ellen véd, s 

a szemérem vallásos zamatu őre. Innen szin 

tén kötelmei támadnak a szabóknak, stb. De 
ki volna képes gyorsirászat hiányában ő nagy- 

méltósága szép eszméit, azoknak menedékes 
lánczolatát s igazán atyai tanácsaít egészen 

ismételni? E beszéd nem volt a magam féle 
polgárokhoz intézve, s kellemes hatása, mely- 
nek a családiasság bizonyos modora kölcsön- 
zött kiváló varázst, mégis visszarezg e kebel 
hurjain. Nem lehet itt elhaligatnom azon ör- 
vendetes tudomás kinyomatát, mely minden 
polgár képéről le lőn olvasható, hogy e tény 
által is ő nmltga övéinek, a nép és polgárság 
barátjának vallotta be magát. Igy és most 

Elmondotta, 

mily eredete s jelentősége volt hajdon egy 

czéh zászlójának; el, hogy midőn a közép- 

kori egyesületekben a polgárjog első kifeje- 

zését nyerte az akkori államrendszerek kinö- 
vései, a rabló lovagkor galádságai és más 
barbár megrohanások ellen a mester egyletek 
tagjai tüzhelyeiket, kamatozó tisztes iparukat 
s szerzett polgárjogaikat védszentjök lobogója 
alatt fegyverrel is védék. Kard volt egyik 
kézben, mig a másik az ipart fejleszé. E kor 

BTá..Wnsarhely, szept. 19. 

Kézdi-Vásárhely népe noha a nyomor és 
szegénység mezején áll, miután 12 szeszgyá- 
ros jövedelmi életmódját elvette az apró üs- 
tökkel való nem főzhetés miatt, mégis erélyes 
főbiránk Sz. D. ur által felszólittattunk a ma- 
gyarhoni inséget szenvedő testvéreink szá- 
mára adakozni, azonnal begyült 300 frt 19 kr 
o. é., 1 véka buza, 143 véka rozs, 421/, 
véka árpa, 9 véka törökbuza, 14 v. pityóka, 
6 véka és fél paszuj s 50 egyén kiteleltetése ; 
ily buzgó részvétekért polgártársaimnak hálás 
köszönet nyilvánittatik azon megjegyzés mel- 
lett, hasonló csapás ne érje; tovább nem 
mellőzhetem el a „K. Közlönyé 109-dik szá- 
mában Székely János lelkész ur nyilatkoza- 
tára egy pár szót nem tenni felvilágositásul, 
méltó csudálást érdemel egy főpapnak, midőn 
kis papja hivja fel a népet buzgalomra, és 
a nép is tudatva volt a felsegélésre, ezt ma- 
ga is tudta, mégis azt mondja, nem tudja 
kihez kell bejelenteni az ily felsegélléseket; 
ezáltal hallgatóit és azoknak előljáróit kiseb- 
biteni valójában epéskedés, s még azt is 
mondani, vajha városunk tehetősb polgárai is 
többen tennének avagy ehez hasonló kis áldo- 
zatot, igy könnyen többet tehetnénk, mint a 
szomszéd kis Oroszfalu, mely 70 egyén kitar- 
tását igérte meg; hisz városunk népe, mint 
mondtam, élelem szerétől megfosztatott, mégis 
a jótékonyság mellett van, s arra mindig ké- 
szen is áll. Egy hon polgár. 

M-Nodom, sept. 29. 

September 21-e s a következő napok köz- 
ségünkre nézze a remény napjai voltak s 
hisszük, hogy a mindnyájunk által anynyira 
óhajtott, s különösön községünkben, minden te- 
kintetbe előnyösön végrehajtható tagositási 
eszme igéje valahára testté fog válni. 

Folyó hó 21-kén községünkbe kiszállván, 
egy törvényszéki, s közigazgatási vegyes bi- 
zottmány a tagositási előmunkálatok véghez- 
vitele végett, azokat oly törvényesmerettel, s 
gazdasági tekintetben akkora szakavatottsággal 
vitte véghez, hogy a remény kecsegtet, mi- 
szerint tagositásunk mintául fog szolgálhatni 
a tagositásra, s a mi legtöbb az összes elő- 
munká atok, minden kedélyeket annyira kielé 
gitettek, hogy valamint a birtokosság, ugy a 
volt urbéres o ztály is nem csak megnyugod- 
va távozott el, hanem mindkét fél részéről 
hallani lehetett: vajba a kihasitás mielébb 
megtörténne. 

Nekem is mint lelkésznek, szivemhez volt 
forrva az akarat, mindent megtenni mi sze- 
gény egyházunkra elönyös; itt... hol a kü- 
ljönböző ajku s vallásu népektől környezve 
a megsemmisedéstől félhetni; de e tekintetben 
annyira meglepett járás szolgabiró Móga László 
ur erélyes fellépése egyházam érdekébe, hogy 
örvendezve engedtem tért védni szegény egy- 
házunkat. Neki köszönhetjük, hogy oskolánk 
tanitói illetőségül, az előlegesen igért 10 hold 
helyett 18 holdat kapott, és gyümölcsfa osko- 
lánk 5 holdat, neki köszönhetem magam, mint 
pap, hogy papi illetőségemet, kivennem meg- 

jut köztünk valódilag és teljesen érvényre a' enged etett akár hol osztály nélkül, s hogy 

sz. irási elv : „Ismerem (a pásztor) az enyé- 
imet s az enyéim is ismernek engem.4 (Ján. 
10, 2-4.) 
E templomi szent és kegyeletes emlékü 

kis ünnepély napját Zsilka NFerencz főezéh 
mester házánál a nemes czéh radinás táblája 
fejezte be, melyhez kiválóbb hivatalosok va- 

az egyháznak adatott mintegy 6 hold annak 
fenn artására. Fogadja érte magam és egyhá- 
zam nevében hálás köszönetemet. 

Nem mulaszthatom el köszönetet mondani 
birtokos Pátrubán Miklós urnak is, ki ha a 

szolgabiró urat inditványaiba készséges ajánla- 
taival nem segiti, a legjobb akarat mellett is 

jelenlétében, ki, mint egyébkor, ugy most is 

keltségénél fogva, a templomban a tárgyalá- 

son végig jelen volt. Elnöki megnyitó beszéd 

után, a tantárgyak kezelése módjairól kölcsö- 

nös eszmecserék váltattak, felvilágositások 

történtek; magyarnyelv tudományunkra: az 

értelmes olvasás és helyesirási szabályok be- 
tauulására gondos figyelem fordittatott; hogy 
székely népünk e szakbeli képeztetése a tö- 
kélynek lehető fokáig emeltethessék. Nem kü- 

lönben a számtanból is gyakorlatilag próbák 
tétettek; a számitó Socrates gyönyörü felad- 
ványai egész a VI. szakaszig fejtegettettek. 
Azonban, hogy e remek iskolai tantárgynak, 
mint a szám-tudomány egyetlen alapjának 
tudását mestereink, a mennyiben csak lehet- 

séges magukévá tehessék, felügyelő gondno- 

kunk mlgs Jakab Lajos ur még ez évben egy 

értekezleti gyülés megtartását inditványozá, 

a gyülést kénosi vendégszerető lakában min- 

határoztatott. Ezek után az egész gyülés tks. 

kiszszük. 
Helyén látom itt iskoláink anyagi helyze 

Hogy a jelen nyomasztó korszakban szegé- 
nyebb helységeink iskola-házaikat fentartani, 
gyermekeiket a szükséges tankönyvekkel el 
látni és az iskola-tanitókat középszerüleg is 
fizetni alig képesek, köztudomásu dolog. Ezen 
szükségletek enyhitésére, 
méltó tényező járási dullónk tks. Turoczi Jó- 
zsef ur látható pénzbeli segedelmeket nyujt 
ott, hol azokra szükség van. Igy a rombadült 
jánosfalvi népiskolát felépittette, fedezvén a 
szükséges költségeket. Egyébütt, mint: H.-Al- 
máson, Ujfalun, Sz.-Péteren, Oklándon tanitói 
ösztöndijakat, iskolai könyveket, szorgalmi ju- 
talmakat osztogatott, s ez évben 180 o, e. frt 
terjedő segedelmezést tett e czélokra. És ezt 
mind a járásából begyült büntetés-pénzekből 
tette. Valóban jó volna, ha e szép példát más 
járások dullói és szolgabirái is követnék; 
azonban ugy tudom, ez az egyetlen e nem- 
beli példa, mit az illetőknek figyelmébe aján- 
lok; ez szép és nemes befolyás, s teljesitése 
a bivatali kötelemnek : büntények, kihágások 
büntetése árán eszközölni a népnevelést, ele- 
jét venni a közromlottságnak ! 

Hiszem én azt, hogy minden időben vala- 

közügyünk íránti munkás részvétét nyilváni- 

tani kegyeskedett, lelkesedéssel vettek részt 

mestereink is e gyülésben; söt a helységi 

mindkét nembeli köznép is, nevelésügyi érde- 

kijelentvén azon nemes áldozatkészségét, hogy 

den szükségesekkel ellátandja. Mely indiivány 

örömmel fogadtatván, annak megtartása el- 

Bedő Sándor ur házához vonult, hol az egész 
gyülésre gazdag teritékü asztal várt, hol 
minden megvolt és semmi sem hiányzott a mi 

kellett. Asztal felett is történtek iskolai neve- 

lésre vonatkozó észrevételek; azonban, hogy 

hazánk s egyházunk lelkes férfiaiért is poha- 

rak ürittettek — alig szükség mondanom. Ez 
első tanitómesteri gyülésről még csak annyit 
mondok, hogy ennek megtarthatását t. Bedő 
Sándor ur tette lehetővé, midön egyházköri 
gyülésünkben ennek elfogadása s ellátása költ- 
ségeit magára vállalá. Isten éltesse! hogy ne- 
velés ügyünk iránti nemes érdekeltségének 

még többször adhassa bizonyságát. E szép 
példa, hogy még több követőkre talál, bizton 

téről is elmondani, mi közelebbről történt. 

mint elismerésre 

mely népnek jólléte s jövendőjének alapja 
mindig az ő értelmi felvilágosultságában lehe- 
tett: azonban jelen korunkban inkább alkal- 
mazható ez elv, mint valaha. Tsz-hatalom nyilt 
és áll-utakon küzd hóditani, s jaj a népnek, 

vetünk ? Isten tudja, pedig ha nem vetünk, 
nem is aratunk. *) 

Darkó Sándor, 
jánosfalvi unitárius pap. 

Külföldi levelezés. 
Mionstantinmaápoly, sept. 24. 

A muzulmán fővárosban ma a harczi dol- 
gokra fordul legtöbb figyelem; mert a készü- 
letek nagyon is feltünök arra, hogy a kor- 
mány szándokai ezentul is egész titokban ma- 
radhassanak. A hadak váltakozásai közt leg- 
érdekesebb a főváros környékén és a Sum- 
lán összevont tábor. Ozmán és keresztyén 
hadfiak egyvelges gyülekezése élénkiti a tá- 
bori életet. Azok közt én is, keleti utam ide- 
iglenes félbenhagyásával, most Rumeliába 
veszem utamat, hol a Balkánról szemle- 
gezve, még önnek is hirekkel szolgálhatok. 

Igen, szerk. ur! nem szenvedhetem a tes- 
peteg életet. A Padisah ö felsége III dik had- 
testének egyik ezrede egészségi gondozása 
van rám bizva, és én e hivatáskörbe örömmel 
megyek. Meg fogom izlelni ismét a hadi élet 
sanyarait, viharait, bánatait, dicsőségét, zajos 
örömeit, villámos fájdalmait. Mind ez jobb a 
lassu, poshatag senyvedésnél. Az alatt van-e 
vigasztalóbb foglalkozáskör, mint azon bajno- 
kok ápolása, kik ma a jobbik ügy mellett 
forgatják fegyvereiket ? Bajtól, viszontagság- 
tól nem retten vissza a bátor. 

Sok hir kószál önök felé itt tanyázó s 
kalandozó földieinkről, kiknek róvására még 
kellemetlenebb költemények is forognak. Biz- 
tosithatom, bogy itt semmi néven nevezendő 
táborozó magyarok nincsenek s csak olyanok 
tartózkodnak, kik a közélet forgalma szerinti 
dolgokkal foglalkoznak, kik tehát a mai po- 
litikai világzavarok rovatába nem tartóznak. 

Hanem vannak itt honföldi csatározásra 
epedő lengyelek, olasz bolyongók, görög ka- 
landorok és különbféle viadorok, kiknek a he- 
verés nyomor, a nyugtalanság élvezet. Feltünő 
itt ez évszakban az utazók sokasága, kikkel 
valamennyi szálloda telve, s távozásukkal rög- 
tön ujak által váltatnak fel. Az égések és ille- 
töleg gyujtogatások itt folyvást napirenden van- 
nak, még pedig oly nyilvános jeleivel a go- 
nosz akaratnak, hogy csak tegnapelőtt is az 
Elvan Mahala egyik háza tövében izzó 
hasábfa halmazt találtak. Csodálatos, hogy itt, 
az e fajta gonosztevők nem részesülnek méltó 
szigoru büntetésben. Ellenben a minapi sziva- 
rozás zenebonának – melyet külön czikkem- 
ben leirtam - két emberélet esett áldozatul, 

Viznek hiányában itt is nagyban szenve- 
dünk, mert ugylátszik, az idei szárazságot itt 
sem előzte meg a kivánatos tavaszi esőzés. 

Az élelem is tulosan drágult, s ha insé- 
geskedők segélyt keresnek, azoknak valószi- 
nüleg nem erre van az utja. Konstantinápoly 
milliói közt, szembetünőleg sok a szegény, 
kik uton utfélen megránczigálják a járókelő- 
ket. Az iparbeli kereset nagyon csökkent. Az 
állam gyárai szünetelnek, és sok mesterségi 
vándornak, ezek közt hazánkfiainak is hirte- 
len fölkopott az álluk. Még két kereseti ta- 
nya diszlik : a smyrnai vasut és a suezi csa- 
torna. Most a másutt kikopott munkássereg 
a két táj felé csődül. Mindeniknél bujdosó 
magyarokat is találhatni szorgos munkásság- 
ban. Ide érkeztemmel a honfiui lelkesedés ér- 
zékeny példájával találkoztam. Hazánk szü- 
löttei, kik itt hazátlanul, idegen nép földén, a 
bánatos inség kenyerével táplálkoznak, pénz- 

keveset tehetett volna. mely elég felvilágosultsággal nem bir megfe- lának : tek. Szoboszloy György, városi 
volt főbiró s alkotmányos országgy. követ, 
ki kedves lányával a mai ünnepélynél a ke- 
reszt-szülői tisztben részesült; tek. Várady 
Károly, jelenlegi főbiró, minden jó és nemes 
városi mozzanatnak előmozditója; ft. Kolosi 
Antal, p. iroda igazgató, kinek a városunk 
ban közelebbről megalakult és szerveződött 
mester-legény egylet léte és föntartása legtöb- 
bet köszön; tek. Kovács Elek, városunk 
érdemes kap tánya s mások az ipar s pol- 
gárság barátjai közü. Mondanom sem kell, 
hogy az ártatlanul mulató és polgárisodásunk 
e Kkovésbbé mesterkélt polgárai poharakat is 
üritgettek püspök ő nmlgának s a mai ünne- 
pély többi tényezőinek is egészségökért, az 
tisztes ipar vallásos szellembeni fölvirágzásá- 
ért, a kü önböző felekezetek- és nemzetisé- 
geknek e czéhbeli eddig példás egyetértéseért 
mely érdemben a czéhmester erélye s béke- 
szeretete elismeréssel lőn megemlitve. 
Még meg kell emlitenem, azon előttem fel- 

tünt körülményt, hogy a k.-fehérvári nemes 

szabó-czébben mely mint ilyen I Rákocz 

György korából származik le, szervezve, mó 

dositva s a c 
ve a későbbi Rákocziak által, csaknem min 

den a két hazában létező nemzetiség képvi 

selve van, kivéve a városunkban legszámo- 

Jaánosfalva, oct. 10. 

a s a czéhek kedvezményeiben részesit- 

Önnek kegyes engedelmével, becses figyel- 
me s ,Közlönye" igénybevételével, Udvar- 
helyszéknek két Homorodvidéke nép-életének 
eseményei, történetei hiv közlésével nyilvá- 

nosságra hozván azokat, azt hiszem köteles- 
séget teljesitek : közleni kivánom pedig azon 

szellemi s anyagi eseményeket, melyek eddig 

részszerint megtörténtek, részszerint jelenleg 

a fejlődés korszakán állanak. Több éve már 

annak, hogy az udvarhelyi unitárius egyházi 
kör a népnevelés ügyében munkásságot fejt 
ki, korszerü javitások életbelépte ések által. 
Az iskolák tartárgyai javittattak, s az egyházi 
főtanács által is helybenhagyott, a nép jelen- 
kori szükségleteit kielégitő, erkölcsi és tudo- 
mányosabb kiképeztetését előmozditó ujabbak- 
kal bővitettek. Ázonban ez üdvös tanrendszer 
gyakorlati alkalmazásában tünt fel lényegesb 

ilakadály, midőn némely tanitómestereink — a 
régi világban végezvén iskoláikat — e rend- 
szert nem értvén, tanitani sem tudák. Ezen 

is segiteni ohajtván köri gyülésünk folyó évi 
junius 17-kén S. Sz.-Mártonban, midőn jegyző- 
könyvileg elhatározta, hogy a tanitómesterek 

? 

lelni kora elhivatásának, Vajha azért általá- 
nosan hazánk minden részeiben a hivatottak 
és tehetősbek e tekintetlben mindent meg is 
tennének, elmondhatva végre a koszorus köl- 
tövel : „Szent hazánk ! megfizettük mind, mi- 
vel csak tartozánk.* 

Nem rég olvasám szerkesztő ur közlönyé- 
ből azt, hogy hazánk némely helységeiben 
mennyire eláradott a féktelen határ-prédálás, 
hogy egyes birtokosok terményeit merőben 
semmivé tették s teszik a leétetés által. Én 
ezt csak ugy eszme-rokonságnál fogva ho- 

kel e tekintetben ama siralmas helyzet felett. 
A mi dullói járásunkban ez évben lépett életbe 
a szeres határ pásztorság helyett a fogadott 
mezei rendőrség. Volt kezdetben ellene zugás, 
kifogás, ellenszegülés; azonbaa dullónk ke- 
mény magatartása, pénzbeli-, testibüntetések 
szigoru alkalmazása által győzött. Ily határőri 

volt valaha. Ezért bátrak vagyunk hinni, hogy 

ott, hol annyi prédálás esik, az alapok nem 

zám fel, mintegy dicsekedve a mi helyzetünk- 

rend, vagyon-biztonság és oly kevés kár aligha 

éppen a nép romlottságában, de a dullók és 

szolgabirák in activitásában is keresendő. És 

ma a hom. dullói járásban mindenki felismeri 

s méltányolni tudja a mezei rendőrség üdvös 
voltát, kivéve azokat, kiknek körme a meleg 

beli segélyt gyüjtöttek és küldöttek a hazai 
éhinséggel küzdöknek. A nemzet áldása rájuk ! 

Dr. Oroszhegyi Jósa. 

Közlemény. 
az erdélyimuzeum számára 1863 
septemberhavában begyült muzeumi 

tárgyakról. 
A) Könyvek : Gyárfás György és Lajos- 

tól 60 db. kolozsvári magyar kalendárium a 
XVII és XVIII-ik századból. - Zathureczky 
Károlytól Deutsche Schachzeitung 1846-1847, 
9 füz. – Brassai Sámueltől 2 tüz. - Kanicz 
Ágostontól, 2. Heüffelii fragmenta monograp- 
hize caricum Hungariae. Wien 1863. – A bras- 
sói óhitűü gymnasium igazgatóságától: Prog- 
rama pe an, scol. 1862/, — Salamon Józsel- 
től, Lázár János Isteni dicséretek, Kolozsvár. 
1760. - Krizbay Dezső Miklostól, Code Na- 
poleon, Paris 1808 és Kolozsvár város tracta- 
tusa a successióról 1603:ból (ujkori másolat.) 
Ajtai Sándortól 3 köt. könyv. - Stein János 
nyomdájából 3 nyomtatvány. 

B) Régiségek és érmek : Szathmári Győrgy- 
nétől 4 ezüst karperecz, 1 kis ezüst kalán, 

*) Tudósiításnit mindig szivesen veszszük. 
Szerk. 



T ezüst és 1 réz érem; — Szigethi Sándortól 

1 régi arany fülbevaló és 1 réz érem. — Ur- 

mösi Sámueltől 1 ezüst érem, – gróf Mikó 
Imrétöl ő bélyeges tégladarab Sebesvárról ; 

— Kapitány Antaltól 1 Feketetón talált Nero 

arany, 3 ezüst, 7 réz érem. gr. Bánfy Mik- 

lóstól 1 réz érem. Hincz Györgytől 9 ezüst, 

2 réz érem. – N. N-től 1 ezüst 1 ón érem. 

Brassai Sámueltől 1 réz érem, - Molnár 

Józefintől 1 Gerenden talált réz érem. 
Közli 

Finály Henrik 
m. e. titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Az ,Erdélyi Postás-nak távirják oct. 

15-ről: A követek háza mai ülésében a pénz- 
úgyminister előterjeszté a kölcsönről szóló 

törvényjavaslatot. A honossági törvény a bi- 
zottmány javaslata szerint elfogadtatott. A 
közelebbi ülés az erdélyiek várt belépése kö- 
vetkeztében kedden lesz. Napirendre a pénz- 

ugyi előterjesztések vannak kitüzve. 

Cseh követ Helcelet, Morvából, a morvai 
cseh követek nevében kijelenti, hogy az er- 
délyi követek belépése után sem 
vesznek részt a birodalmitanács tárgyalá- 
sában a pénzügy felett. 
— Királyi főkormányszéki elnök gróf 

Crenneville Lajos ur ő nmlsága az altöldi 
szükölködők részére, az inségügyi központi 
kormánybizottsághoz, f. hó 11-röl kelt érte- 
sitvénye mellett, 200 frtot saját adományául 
küldött be. 

—- sSzőlőhegyeinkben a szüret folyó hó 
18-kára van kitüzve : 

—– Erzsébet császárné ö Felsége számára 
— mint a ,P. Ll." irja Alter és Kiss, pesti 

divatkereskedésében egy lilaszin-bársony men- 
te, egy fekete selyem-attila és egy fehér 
selyem otthonka (mely lovagruhául használ- 

ható) rendeltettek meg. 
— A nyugdijak összege a jövő évben az 

összes birodalomban 11 millióra van számitva, 

a mi a polgári kormányzás költségeinek kö- 
rülbelöl 119/,-kát teszi. 

—– A budai magyar szinháznál 50 ara- 
nyot tüztek ki szinmüi pályázatra. Pályázhat 
dráma, vigjáték és népszinmü. Bekü dési ha- 
táridő febr. 1-én 1864. 
– A bálok s nyilvános mulatságok 

Kecskeméten, mint a „P. Hirnök*-öt tudósit- 

ják, hatóságilag betiltattak. 
—– A szent István-rend a jövő évben 

ünnepli alapittatásának századik évnapját. 
- Az ünnepek szigorubb megtartása 

végett Pest városi hatósága hivatalosan ren- 
delkezett. 

Bécsi lapok megint emlitik, hogy 

mintarajzok készülnek a koronázási emlék- 

pénzek leendő veretéséhez. Nagyságuk, mint 

az ezüst garasok s 1864 évszám van rajtok. 
— A brassói lap szerint a Troll bécsi ud- 

vari ügyvéd esete következtében egy erdélyi 
város 80,000 forintig károsul. 
- Bulyovszkyné a berlini német szin- 

padon szép sikerrel vendégszerepel. 
- Közelebb két rendőrségi ügynök idő- 

zött Pesten, kik közül egyik a bécsi, másik 

a hires londoni rendőrség tagja. Mindkettő 

ugyanazon megbizatásban járt itt, melynek 
czélja bizonyos Ditrichstein Zsigmond felkuta- 
tása és elfogatása. Az üldözött veszprémi 
születésü, 35 éves, a londoni banknál volt 
alkalmazásban, és f. évi augustus hó végén 
nejével együtt rögtőn eltünt Londonból, mi- 
után jelentékeny orzárt követett el a banknál. 

A hiteles jegyzék szerint D. összesen 8370 
font sterlinget orzott el bankjegyekben. Az 
illető nyomozó levélhez mellékelve van a tet- 
tesnek és nejének fényrajzolt arezképe. A szö- 

kevény elfogatására és az ellopott összeg 

kézrekeritésére az angol bank 20,000 frank 

jutalmat tüzött ki. Bécsben a rendőrség már 

10,000 ífrtot felkutatott. Ditrichstein állitólag 
Magyarországban bolyong és Austriában szü- 
letett 26 éves neje rövid idő előtt álnév alatt 
egy pesti vendéglőben volt szállva, midőn a 
váro kapitányi hivatalnak üldöztetéséről még 
nem volt tudomása. Mint a lapok irják Dit- 
richstein e napokban csakugyan el is fogatott 
Budán a vizivárosban 1200 font sterlinget 

találtak nála angol bankjegyekben. 
– Zichy Ferencz és Edmund grófok, 

Bischofheim és Hirsch urakkal egyesülten, 
a n. várad-kolozsvár-brassói vonal engedélye 
zéseért folyamodványt nyujtottak be. A hitel- 
intézet igazgató tanácsa elhatározta, a n.-sze- 

beni vonalat inkább feladni, semmint alacso- 
nyabb épitési költségekbe Deleegyezni. 
— Sieber Károly, budai polgár, pár nap 

előtt, Bécsbe utaztában meghalt; a ,Fremden 
Blatt" értesülése szerint Budán lévő két há- 
zát végrendeletileg csázár ő Felségének ha- 
gyományozta. 

– Tiltott lapok és könyvek. A cs. 
kir. velenczei Landesgericht a „La Politica* 
és „II Lombardok Milanóban megjelenő lapok 
behozatalát az austriai birodalomra nézve meg- 
tiltja; ugy a lembergi, az ugyanott 1862-ben 
megjelent nyomtatványokat. ,„Klosy ojezyste 
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Poezye Franciska Waligórskiego. Lwów 1862, 
z drukarni E. Winiarza.4 — „Co tam stychac 
w swiecie. (Szezo czuwaty w s sviti ?) 
„Lwów 1862, E. Winiarza.4 Eltiltattak to- 
vábbá : „Gianetto, opera che in Girenze ot- 
tenne il primio promesso al piú bel libro di 
lettura ad uso dei fanciulli e del popolo e 
che é adottato come premio nelle scuole ele- 
mentari etc. etc., di L. A. Parravicini.4—,La 
Stampa, polit. napilap Garibaldinak a velen- 
czei titkos comitéhez intézett levelének köz- 
lése miatt. - ,La Discussione, piccoli corriére 
d' Italiat, hasonló okból. - „Glos wetajacego 
Kaptana na puszezy."4 — , Regulsmiu piechoty, 
Kawaleryi i artyleryi wraz z instrukcya dla 
powstanca i sluzba obozowa.4 Páris 1846. 
Bourgogne és Martinet kiadóknál. – „Robota 
prochu zwyezajnego in nowo wynalezionyeh 
istot strzelnyeh przez P. K. A lengyel emig- 
ratio megbizásából. – ,„Les Amours de Napo 
leon III. par Vauteur de la femme de César." 
— Genéve. – Bruxelles. - Milan. — Turin.— 
Londres. – Librairie et imprimerie universelle 
1863. -, Matratzenbálle oder: Zaubergesichten 
am Goldfischteich, Altona."- Die Venusgrotte, 
oder: die Kunst, Mánner aus und anzuzichen, 
von Ida und Lottchen. Altona.4—Utóbbi kettő 
nem politikai, hanem szeméremsértő tekintet- 
ből tiltatik meg. 
— Mahomed születésnapjának évfordulóját 

Algirban közelebb ülték meg. Egy arabs 
„pap-felekezet ez alkalomkor különösen ki- 
tünt. Forró vas lemezeteket nyaltak, kardéle- 
ken átugráltak, mások meg skorpiókat ettek 
és pedig oly étvágygyal, miutha a legjobb 
csemege lenne. A kigyó-büvölők kigyókat te- 
kertek karaik, nyakukra, felingerlék e besti- 
ákat, majd furulya szóval szépen lecsendesi- 
ték. A kigyók hize egtek uraiknak, szájukba 
is másztak. A jetenlevő franczia tisztek nem 
gyöztek eléggé csodálkozni a mütételek fölött. 

—– Az ,Erdélyi Postas irja : A bányaka- 
pitányságok feladata évenkint kimutatást ké- 
sziteni a körükben eső bányaüzlet terjedelmé- 
ről, s azt a kereskedelmi ministerium elé ter- 
jeszteni, a hol összesitve sajtó alá kerülnek. 
A m. ministerium tavalyi közleményéből ér- 
dekesnek látjuk a következő adatokat kivonni. 
A jelentés 1861-ről szól. E szeriat az erdélyi 
bányászat a mondott évben közel 41/, millió 
négyszög öl területen folyt, a melyből egy- 
harmad kincstári, kétharmad magán-tulajdon 
volt. Az arany- és ezüst bányászat 2 millió 
300 ezer, a vasbányászat 816 ezer, a kőszén 
614 ezer; ezen kivül 561 ezer ölen napfé- 
nyen folyt a bányászat. Szabad kutatás volt 
engedve 459. A munkások száma 11,743 volt; 
ebből 9512 férfi, 287 nő és 1944 gyermek; 
a könnyü és nehéz sérülések száma 48-ra 
ment, s ebből 10 halálos volt. A munkások 
szokott segélypénztárának állása 386,896 frt 
50 kr. — A bányák műkészületei közt felso- 
rolható 14 ezer öl vas- és 41 ezer öl fa-pálya. 
Huzógép volt 25 állati erőöre, s 3 vizmeritő- 
gép vizerőre. Törmű 12,7000; hengerpár 8 
volt. A magas kemenczék száma 13, félma- 
gas és más közönséges kemencze 21. Az ezen 
területről és ez erővel nyert termelés mennyi- 
sége és értéke következő : 

kincstári magán 

termelés. Értéke 
Arany bécsi font 6134/,, 14188/,, 1,371,711 ft 
Ezüstel,e , M26594/6065/], a146,9614, 
Nyers vasmázsa ő4347 28340 260,659 , 
Öntött vas ,, 4061 T453 96,660 , 
Barna szén , 37308 3,462 , 
Réz 1132 2861 T75,289 , 
Őlom „1502 24,048 , 
Ólommáz , 2092 33,472 , 
Higany n 281 811 n 

A mely termelés összes értéke 2,215,681 
frtot tesz, s miután az összes birodalom bá- 
nyászati termelésének értéke 45 millió körül 
áll, Erdély az értéknek (a só-bányászaton ki- 
vül) 22.dik részét adja. Sót 1861-ben 886,789 
mázsát termelt 4,121,235 frt értékkel. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, oct. 9. A szö- 

vetséggyülés által Holstein ellen határozott 
végrehajtást is komolyabban veszik, mint ma- 
gában Francziaországban, s ugy látszik, mintha 
la szászok és hanoveraiaknak Holsteinba való 
bevonulása jelszó lenne az európai háborura. 

London, oct 9. Az a hir indult a Cityben, 
hogy Russell lord külügyministeri állomásáról 
visszalép. Ha e visszalépés valóban megtör- 
ténnék, az csak arra mutatna, hogy Palmer- 
ston lord politikája és a Napoleon császáré 
közt nagyobb öszhangzás jött létre. Követke- 
zőjéül átalánosan Clarendon lordot emlegetik. 
E kinevezés, mint mondják, a francziak csá- 
szára előtt igen örvendetes dolog lenne. 

A „Times! előadja az 1815-ki szerződé- 
sek eredetét, miket Európa gátul tekintett a 
democratia s Francziaország becsvágya ellen. 
Fölemliti, hogy Russell gróf ama szerződé- 
seket az azokon elkövetett megsértések által 
elenyészetteknek nyilvánitá, mely megsérté- 
sek közt legfontosabb volt a lengyel alkot- 

mány megszüntetése. ,Noha mi nem mozdi- 
tók elő - ugymond e lap - ,az 1815-iki 
szerződések megszüntetését, elfogadjuk a má- 
sok müvét. Az európai nemzetek független- 
sége jobb biztositékokra is találhat, ily gyü- 
löletesekké lett szerződéseknél.4 

A ,Daily News" igy nyilatkozik : 
„A jelen percz alkalmas Czartoryski 

herczegnek azon lépésére nézve, miszerint a 
lengyelek hadfolytatókul ismertessenek el. 
Oroszország megsérté a szerződéseket, ennél 
fogva a hajdani s ujabb lengyel tartományok 
birtoka oly nyilt kérdéssé vált, mely a fölke- 
lés vagy a háboru által lesz megoldandó. Nem 
tudjuk, ha valjon valóban küldetett-e el egy 
oly angol jegyzék, mely az 1815-ki szerződé- 
seket elenyészetteknek nyilvánitja; de az le- 
hetetlen, hogy a hatalmasságok hallgatásuk 
által megnyugodjanak Oroszország azon nyi- 
latkozatában, miszerint ő Lengyelországot hó 
ditási jognál fogva birja. Oroszország bezárta 
a vitát, kijelentvén, hogy az puszta időpazarlás 
lenne. E szerint a d plomatia s hábora közt 
nem marad más ut, mint visszavonni ama 
diplomat ai szentesitést, mely Oroszország len- 
gyelországi birtoka számára megadatott, mely 
szentesitést magában foglalt a lengyeleknek 
hadtolytatókul el nem ismerése. Lehetetlen, 
bogy Angolország vonakodjék a lengyeleket 
badfolytatókul ismerni el, 9 hónapi hősies 
harcz után, midőn az amerikai confoederálta- 
kat tüstént elismerte olyanokul. Ezön elisme- 
rés, a tél közelléte tekintetéből, a lengyelek- 
re nézve élet-halál kérdése." 

Francziaország. Páris, oct. 11. Gö- 
rögország uj királya Szent-Pétervárott nem 
igen jó benyomást okozott, legalább ugy lát- 
szik, hogy azon koppenhágai kérdezösködésre, 
valjon a fiatal király nőül nyerhetne-e egy 
Leuchtenberg-herczegnőt ? tagadó választ nyert. 
Más részt Londonból sem néznek Georgios ki- 
rályra nagyon jó szemmel s ennek okául azt 
adják, hogy ő a görög vallásra fogna térni. s 
igy Anglia fényes igéretei is alkalmasint csak 
igéretek maradnak. 

A ,Moniteur« beszélve az olasz seregnek 
Sommában tartott hadgyakorlatairól, megem- 
liti, mily nagy teher a budgetre nézve az 
ujabb igen számos olasz sereg. 

A spanyol vendégek már Biaritzban is azon 
törekedtek, hogy Franczia- és Spanyolország 
közt bizalmas viszony jöjön létre, s ezen most 
még jobban dolgoznak. E bizalmas viszony 
leginkább a lengyel ügygyel van összekötte- 
tésben, mi egyszersmind összefügg a katholi 
kus kérdéssel is. 

Franczia minister Billeault meghalt. 
A franczia császárnéról ujabban azon hir 

kering, hogy a szent földre akar zarándokolni. 
A ,Monitenrt egy közelebbi száma a kö- 

vetkező kinevezéseket közli: Latour Auvergne 
Londonba, Sartiges Rómába, Malaret Turinba 
megy követnek. 

Olaszország. Bármennyire mentegetőz 
zenek is a piemonti hivatalos és félhivatalos 
lapok, készülöben van valami a pápának még 
megmaradt része ellen az egyházi államnak 
irják az ,A. A. Ztgé-nak Genuából még pe- 
dig öszhangzólag más hirekkel, pl. a turini 
„Armonia"-eival. Toskánában kézalatt tobor- 
zanak; piemonti tiszteket neveznek meg, kik 
előtt e táborozások nem lennének ismeretle- 
nek; a jelen egi pápai állam határai közelé- 
ben fekvő tartományokból : Umbriából és a 
márkákból névszerint Perugia-, s Orvietóból, 
Terni- és Rietiből egyetértést tartanak fenn a 
viterbói, és sabinabeli forradalmárokkal és a 
római felforgató párttal. Bizonyosságot a ter- 
vezetekről kipuhatolni nehéz , hogyha nem le- 
hetlen; hogy tervek léteznek, való, s általá- 
nos a hiedelem, hogy mindez a kormánynak 
tudtával van. Nem megy ugyan annyira a do- 
log Turinban, hogy azt higyjék, hogy vala- 
mely uj nyilt ürügy alatt menjenek Rómába, 
mint a Garibaldi-féle had utján Nápolyba men- 
tek. Hanem teljes bizonyossággal hiszik, hogy 
régibb és ujabb összeköttetéseik s fondorla- 
taik következtében a szent atya birtokában 
egész Róma kapuiig és a francziák szemelát- 
tára mindent lángra lobbanthatnak s a három 
szinü kokárdát Ronciglione és Cornetoban 
feltűzhetik. Hogy e tekintetben mennyire szá- 
mitnak ama franczia két-nyelvüségre, mely 
1859 óta minden piemonti vállalatra ,nem"-et 
s „igen*-t is mondott egyszersmind s az Um- 
briába való berohanáskor is egészen ujdonszerü 
hösszerepet vitt, a legbensőbb körökön kivül 
nem könnyü sejteni. Azt suttogják azonban, 
s a nélkül hogy nagy titkot csinálnának belőle, 
hogy a nemzeti akarat egy uj és erőtel- 
jes nyilatkozatának (ilyennek fognák termé 
szetesen mondani a titkos árulások és pie- 
monti pénz eredményét) Francziaország nem 
szegülne ellen. a 

Róma, oct. 5. Nagyszerü ovatiora van 
rövid idő mulva kilátás a szent atya részére, 
mely európai tiltakozás jellemét öltené ma- 
gára, azon folytonos és határnélküli megtáma- 
dások ellen, melyeket a kath. egyház fejének 
különböző országok forradalmárai részéről 
szenvednie kellett. Azt mondják, hogy Franczia-, 
Belga-, Spanyol- s Németországból, szóval 

egész Európából számtalan, a legelőkelőbb, 
legnemesebb a legbefolyásosabb családokhoz 
tartozó személyiségeke rándulnának ide hoz- 
zánk az örök városba, hogy itt a pápa bölcs 
elhatározásai értelmében hangosan, nyiltan, 
határozottan és ünnepélyesen nyilatkozzanak. 
Joggal-e vagy a nélkül egyszersmind a fran- 
ezia császárné s Maximilián főherczeg jelen- 
létére is bizonyossággal számitanak. 

Németország. Azon sept. 22-ről kelt 
porosz sürgöny, mely által a követeknek 
a porosz kiralynak a sept. 1-i frankfurti col- 
lectiv iratra adott válasza atnyujtása hagyatik 
meg, igy hangzik : 

„Király ő felsége – legkegyelmesebb 
urunk - f. hó 22-ről a Frankfurtban össze- 
gyülve volt német fejedelmek s szabad városi 
képviselők f. évi sept. 1-röl kelt collectiv ira- 
tára, az aláirók mindegyikéhez intézett ugyan- 
azonos iratok által méltoztatott válaszolni. Ab- 
ban ő felsége röviden czélzást tett azon indo- 
kokra, melyek öt az előterjesztett reform-ja- 
vaslat elvetésére inditák, s egyszersmind ki- 
jelölé azon elő-föltételeket, melyek iránt egyet- 
értésnek kell létesülnie, mielőtt helyes alapon, 
sikerrei kilátással alkudozásokba lehetne bo- 
csátkozni, a nemzet gyakorlati szükségeinek, 
valamint a német államok valódi hatalmi vi- 
szonyainak megfelelő szövetségi reform iránt. 

A legmagasb irat kibocsátásakor én azzal 
bizattam meg , hogy az abban érintett ponto- 
kat az érdeklett kormányok előtt részleteseb- 
ben tárgyaljam. 

Ugy hivém, hogy ezen legfelsőbb megbi- 
zást nem teljesithetem jobban, mint ugyan- 
azon okirat közlése által, melyben a kir. ál- 
lamministerium a szóban lévő nagyfontosságu 
kérdés iránti észrevételeit király ö felsége elé 
terjeszté. 

A német ügyek oly nagy mérvben egy- 
szersmiad porosz belügyek is, s ez utóbbiak 
közül a legfontosabbak mindig az általános 
német viszonyokkal oly szoros összefüggés- 
ben, s azoknak oly teljes tekintetbevételével 
tárgyaltatnak, hogy ezen okiratot minden tar- 
tózkodás nélkül közvetlenül a jelen alakban 
juttathatjuk sövetséges társaink tudomására. 

A kir. államministerium jelentésében a re- 
form-okmány részletei nem vétettek külön meg- 
vitatás alá. Egy ily, annak egyes czikkeihez 
kötött elméleti birálatot meddő munkának kelle 
tartanunk; annál inkább, mivel ama terjedel 
mes irat-váltás után, mely Beust báró reform- 
tervével, s az 1862. febr. 2 diki ugyanazonos 
jegyzékekkel állott kapcsolatban, az idevágó 
kérdések elméleti megvitatása szinte kimerit- 
tetett. Az ausztriai kormány által fölállitott 
legujabb reform-terv alapja ugyanaz maradt, 
mely az ugyanazonos jegyzékekben érintetett, 
— s a szővetség-gyülésnél, az uj szövetségi 
tőrvényhozás megalapitása stb. végett, dele- 
gáltak gyülése iránt tett mult évi inditványok- 

alap tarthatlanságát ismételve, s utoljára még 
a szövetség gyülésben tett m. évi dec. 18. s 
f. évi jan. 22.ki nyilatkozatainkban kimutat- 
tuk, s most a gyakorlati reform czélok tekin- 
tetéből pusztán ama főpontok kijelölésére szo- 
ritkozhatunk, melyek iránt legközelebbről, a 
szövetségi viszonyok reformja végetti uj, még 
pedig közös alap megnyerése végett, a né- 
mst kormányok közt egyetértés lesz kieszköz- 
lendő. 

Hogy a másik oldalról erre készség mu- 
tatkozzék, ez szintugy élénk ohajtásunk, mint 
az , hogy az elméleti reform téreni áldozat- 
készség ne zárja ki azt, miszerint ugyanek- 
kor oly nagyfontosságu gyakorlati kérdések, 
miknek megoldásán alapul Németország biz- 
tonsága, komoly elömozditásban részesittes- 
senek. 

Uraságod sziveskedjék király ö felségének 
eredetiben s másolatban mellékelt iratát ren- 
deltetési helyére eljuttatni, s továbbá a. 
külügyminister urral a kir. államministeriun 
f. évi sept. 15-diki jelentését másolatban kö 
zölni. Bismark." 

Orosz- és Lengyelország. Varsó, 
oct, 8. Az itteni helyzetet idegen alig képzel- 
heti el. Megszoktak itt már mindent: véron- 
tást az utezákon, rablást, minden embertelen- 
séget. Azt kellene hinni, hogy az orosz már 
képtelen ujabb gyalázatos tettek kigondolásá- 
ra, azonban ez mégis talált rá uj módot, a 
melylyel nök megszeplősitését, a kinzásokat 

csak most igyekszik irtó munkáját megkoro- 
názni, s az embertelenségben Gortsakoff her- 
czegtől az utolsó kozákig minden orosz vete- 
kedik egymással, s a soldateska van aárra 
kiszemelve, hogy ennek a gyakorlatban tel- 

katonasággal, nem azért, hogy felügyeljenek 
az apáczák- és barátokra, hanem hogy hábor- 
gassák azokat vallási gyakorlataikban. Voltak 
rá példák, hogy a reggeli mise alkalmával 
a katonák a zárdatemplomokba mentek, ott 
az oltárnál mindenféle infámiát elkövettek s 
végre megragadták a miséző papot azon álli- 
tással, hogy ezek Lengyelországért imádkoz- 
tak, s a redőrségre hurczolták öket. A kor- 
mány által megparancsolt ily nyerseség mel- 

ban már részletesebben kifejtetett. Mi ezen 

s vandál gyilkolásokat gyakorolhatja. Az orosz 

jességgel megfeleljen. A zárdákat megrakták
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lett, melynek részleteit borzad leirni a toll, 
más részről mind jobban mutatkozik az ezzel 
karöltve járni szokott gyávaság és félelem. 

Alig tudták meg például, hogy az angol 
konzul kormánya által megbízatott a Zamoisz- 
ky-palota feldulása alkalmából erre nézve s 
annak lakosai sorsáról minden részletet kifür- 
készni, az orosz azonnal siet minden eseményt 
titokba burkolni. A rendőr tábornok, Trepow 
rögtön elsietett Kowalewski tanárhoz (a kinek 
igen-igen becses könyvtárát az utczán égették 
el), s mindenféle hizelgéssel és 1géretekkel 
rá akarta birni, hogy a történteket lehetőleg 
enyhe szinekkel fesse. 

Lengyel lapok szerint az augustus végén 
és september elején szenvedett vereségek után, 
a lengyel királyságban következendő felkelő- 
csapatok, részint ujra alakittak, részint ala 
kulóban vannak: I. A kalisi vajdaságban 
Szlupszki, Mutuszevicz, Parozevszki csapata. 
Vajdaságbeli parancsnok Koperniczki (Tacza- 
novsoki helyében.) II. A krakkói vajdaságban: 
Chmielinszki, Iszkra, Otto csapata. Vajdaság- 
beli főparancsnok Chmielinszki. III. A szado- 
mori vajdaságban : Eminovicz, Rudkovszki 
csapata. Vajdaságbeli parancsnok Eminovicz. 
IV. A lublini vajdaságban : Kozlovszki, Rud- 
zki, Wierzbiezki csapata. V. Podlachiai vaj- 
daságban : Krizinszki, Luzinski, Zacsek csa. 
pata. Vajdaságbeli parancsnok Zielinszki Ádám- 
VI. Maszoviai vajdaság; Zichlinszki (az ugy, 
nevezett „varsói fiuk"-kal, Broniszlavszkii 
Sumlaszki, Szkoronszki csapata. Vajdaságbeli 
parancsnok Zielinszki Mihály. VII. Ploczk- 
vajdaság : Jaszinszki, Tiszk, Naszvon csapa- 
ta. Vajdaságbeli parancsnok Raczkovszki (egy- 
kori porosz tiszt). VIII. Augusztovoi vajdaság : 

B2 
csapata. Igy a felkelő osztályok száma, me- 
lyek ujra megkezdék a harczot, vagy köze- 
lebbről megkezdendők, 26-ra megy. Az egyes 
osztályok létszáma igen különböző, s 50 és 
400 közt áll. Kevés éri el az utóbbi számot. 
Ha közép számitással 200 ember vétetik egy 
osztályra, a 26 osztályban 5200 harczos van. 

Varsó, oct. 10. Az orosz kormány a len- 
gyel királyságból egy egész kormányzóságot 
akar az „orosz tartományok!-hoz csatolni, s 
ez az augusztowói kormányzóság, mely a vil- 
nai kormányzóság alá lőn rendelve. Még ed- 
dig ez csak katonai tekintetben történt meg; 
de mint Varsóból irják, tekintélyes oroszok 
állitása szerint elhatározott dolog a lengyel 
királyságnak Oroszországba leendő teljes be- 
keblezése, s mivel jelenleg nincs más kor- 
mányzás a katonainál, az átmenetet már vég- 
hezmentnek lehet tekinteni. E tény nagyon 
fontos, s az orosz kormány igen valószinüen 
bizonyos eventualitások esetére siet eme szán- 
déka végrehajtásával. 

Varsóból mint bizonyost irják, hogy a 
lengyel nemzeti kormánynak ujonnan belépett 
tagjai ismét kiléptek. Ezek a Mieroszlavszki 
párthoz tartoztak, s miután meggyőződtek, 
hogy müködésök jelen viszonyok közt csak 
káros lehetne, önként lemondának. De ez 
e őbbi kormány is Grabovszki biztosát korán- 
sem hatalmazta föl Mieroszlavszki azon állásra 
való kinevezésére, melyen végre a helyzet 
egyedüli urává vált volna. Grabovszki, Mierosz- 
lavszkinak hüű pártolója, csak azon megbizást 
kapta volt, hogy Mieroszlavszkinak kedvező 
feltételekkel egy parancsnokságot ajánljon, de 
koránsem, hogy a hadsereg szervezőjévé ne- 
veztessék ki, ennélfogva a kinevezést nem 

Osztroga, Gleba, Lander, Miczevicz, Brand erősiti meg a nemzeti kormány. 

3426.—1863. (224) i1—3) 
Hirdedmmémy. 

Nemes Kolozsmegye ideigl. Törvényszékae köztudomásra juttatja hogy: miután Strubec- 

Krakkó, oct. 11. A „Czast meghazud- 
tolja azon tudósitást, mintha Oroszország 
50,000 emberből álló uj sereget küldött volna 
Lengyelországba. Az érkező orosz csapatok 
helyett mindig régebben itt volt csapatok vi- 
tetnek vissza Oroszországba. Oroszország nem 
képes ennyi fris katonaságot küldeni, mert 
annyiról nem rendelkezik. Egy figyelő csapat- 
nak az osztrák határokon leendő összevonása 
is orosz koholmány, s csak a határok szoro- 
sabb örzését akarják vele elérni. 

Vilnában e hó elején négy férfiut és 
két nőt végeztek ki. Utóbbiakat, mivel állitó- 
lag kémjei voltak a felkelöknek. 

Amerika. New-York, sept. 30. Char- 
lestonból 25-kéről érkező hirek szerint e város 
lővetésére még mindig tartanak az előkészüle- 
tek. 10,000 konfoederált a Sheunandah-völgybe 
akar betörni. 

Ujabbak. Berlin, oct. 13. A „Nat. Z.4 
jó forrás után irja, hogy Svédország nem 
kötött Dániával szövetségi szerződést, mivel 
a stokholmi országgyülés ugy nyilatkozott, 
hogy abban nem hasznot, hanem a most en- 
gedélyezett 35 millónyi vasuti kölcsönre nézve 
nagy hátrányokat lát. Orosz- és Franeczia- 
országnak Koppenhágában levő követei hatá- 
lyosan békére buzditottak. 

- Berlin, oct. 13. A mai ,Staatsan- 
zeigert egy legfelsőbb rendeletet közöl, mely 
szerint oct. 18-ka, mint a lipcsei ütközetnek 
50-dik évnapja ünnepélyes isteni tisztelettel 
ünnepeltessék az ország minden templomaiban. 
— A ,Moniteur" irja, hogy Billault halála 

- Az a hir, hogy Dronyn de Lhuys 
utóda Persigny leend, merőben alaptalan, a 
császár ugyanis kijelentette, hogy december 
végeig a ministerium teljesen megmarad a 
mostani. 
– Varsó oct. 12. Varsóban az a hir 

terjedt el, hogy a külföldön számüzetésben 
levő Zamoiski András herczeg törvényszéki- 
leg zár alá akarja vettetni Sándor czárnak az 
angol bankban letett magán pénzeit, hogy 
a hg. varsói palotájának lefoglalása által tett 
kára megtérittessék. Azonban e varsói hir té- 
vedés lehet; mert tudtunkkal az apgol bank- 
ban letett pénzeket akárminő követelőnek 
még törvényszéki itéletre sem adják ki. 

—– Iszkra felkelő vezért, kinek valódi neve 
Szokolowski, a lengyel nemzeti kormány 
agyonlővette, mivel hatalmával visszaélvén, 
magán embereken erőszakoskodásokat köve- 
tett el. 
— A lengyel határról oct. 13-ról jelentik : 

Följelentés következtében tegnap házmotozás 
történt a Grabowsky-féle palotában. Mint mond- 
ják fegyvereket, töltényeket és formaruhákat 
találtak. A háztulajdonos s a ház férfi lakói 
befogattak s a palota katonailag körülvétetett. 
— A Hőtel V Europe is, a hol Hermanni, 

orosz kém, megyilkoltatott, elkoboztatott. 

Bécsi börze October 16-kán: Nemzeti köl- 
csön 81.75. 59/, Metalliaues 75.70. Bank-rész- 
vény 791.—. Hitel részvény 187.20. Váltó Lon- 
donra 111.50. Ezüst 112. -. Arany 5.35. 

1860:diki Állam kölcsön 98.20. 
October 14 kén: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 75.75. Erdélyi 74.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. roppant veszteség Francziaországra nézve. 

(P18) T 
M LEGUJABB, viszont több nyereménynyel összekötött 

ker Mátyás felperesnek a Manz Vincze kiegyezkedési tömege alperes ellen 102,717 frt 
41 kr. megfizetésiért folyó végrebajtásas ügyében, az 1863 ik év majous 5 ik 1461 sz. alatt 
kelt végzéssel 1863 ik év septemb. 28-ik napjára kitüzött első árverelési napon, a Maoz 
Vincze kiegyezkedési tömegéhez tariozó öszvesen 394,849 frt 90 krra. becsült Berkenyesi 
és M. Frátai tagosított jószágokat, és az azokon találtató fundus instructust eladni nem si- 
került; – a nevezett jószágok, és fandus instructus a fennebbi végzéssel 1883-dik év 
november 24-ik napjára d. e. 9 órakkor helyt Berkenyesen kitüzött második ár- 
verezési napon, a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el fognak adattni. 

Erre, vásárolni szándékozók, oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árverezéshez 
csak azok szólhatnak, kik a becsárnak 50/, százalékát az árverező bizottmánynak lefize- 
tik, és hogy a becsü okmányt, és az árverezési feltételeket e törvényszék levéltárában meg- 
tekinthetik. 

Mindazok kik jóllehet ezen árverezésről külön nem értesittettek, a nyilvánkönyvek- 
beni béiktatás által, az eladandó jószágokon jelzáloggal biztositott követeléssel birnak, 
felszólittatnak hogy ebeli igényüket a jószágok eladásáig, oly bizonyosan jelentsék be e 

törvényszéknél, mivel ezen elmulasztás következményeit csak is magoknak tulajdonithatják. 

Nemes Kolozsmegye ideigl. törvényszékének 1863-ik év october 2 kán tartott üléséből. 

Sz. 807. 1863. (222) (2-3) 

kt. 

HEdézes. 
Báró Gbyllányi József, és báró Ghyllányi Sándor csödválasztmánya közt, a bezdédi 

és több más zálogos javakbani rongálások és javitások iránt, folyó évi october 1-én 805 
és 806 sz. a. becsomózott perekre nézve kötött egyességnek érvényessége, a vagyonbukott 
aéhai báró Gbyllányi Sándor hitelezői helyben hagyásától függesztetvén fel, nevezett 
csödtömeg összes hitelezői az e czélból a folyó évi december hó 22 ik napján dél- 
előtti 10 órakor e kir. ker. itélőtáblánál tartandó tárgyalásra, hivatalos hirlapok utján 
azon kijelentés mellett idéztetnek, hogy a tárgyalástóli elmaradásuk emlitett egyesség jó- 
váhagyásának fog tekintetni. 

Kelt Eperjesen, a tiszánnineni ker. tábla 1863 october 5 én tartott Tanács üléséből. 

e I HIVATALOS. 
Az általánosan esmert, mell-fájás és köhögés ellen kitünő hasznu 

és Hiseler féle valódi 

egyedüli főraktára egész Erdélyben Karvázy Józsefnél Kolozsvártt 
Árak: 1 fontnak 1 frt 50 kr., 1 doboznak 45 kr.,, 1 csomagnak 
35 kr. oszt. ért. 

(o19) Haszonbérbe adandó jószág. (3-3) 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának néhai Berzenczey Antal hagyatéki tömegéből meg- 

vásárolt gyerő-vásárhelyi jószága, pányiki, inaktelki és gesztrágyi tartozékaival, fo- 
lyó 1863-ik évi november 2-tól hat egymásután következő évre haszopbérbe adandó. Áll a 
haszonbérbe adandó jószág: Gyerő-Vásárhelytt csinos urilak, gazdatiszti és cselédház, ga- 
bonás, istálló, disznó ól, csür sat. gazdasági épületekből, az országut melletti Fránczi- 
féle vendéglőből, 12 curialis zsellértelekből, 857 hold szántó, kaszáló és legelőből, korcso- 
majogból; Iaktelkén 30 hold szántó- és kaszálóból; Pányikon 143 hold legelőnek hasz- 
nált kaszálóból és erdőből; Gesztrágyon 541/, hold legelöőbőöl. Bővebb értesitést ad ev. ref. 
tanár Ocsvai Ferencz Kolozsvárti b. farkasutcza 56 sz. alatt. 

cs I Halvaltozániás. T -0 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. gazdaközönségnek, hogy lakását áttette a tordai 

úton a nagy kaszárma átellenében levő 398 számu házhoz, a hová kéri a megrendelése- 
ket és javitandókat küldeni. BARIS JOZSEF, gépész. 
Kolozsvártt, october 1863. 

N x ráy 

agy FenzSsorsjatek 
melynél fogva =2 mio Ao.bO0 pénzértékü 

jegyelk myerhetőM. 
Hamburg sz. kir. várossa kormánnyától biztositólag engedélyezve. 

Egy eredeti sorsjegy ára 8 írt oszt. ért. 
m m n n a n n n 

két negyed,, ,, v 

4 nyolczad ,, , 

A 18,800 nyeremények közt a főnyertes jegyek 200,000 
100,000, 100,000, 50,000, 30,000, 20,000, 15,000, 7-er: 10,000, 2-szer. 
8000, 2-er: 6000, 4-er: 5000, 8-or: 4000, 30-or: 3000, 50-er: 2000, 5-ör: 
1500: 5-ör: 1200, 105-ör: 1000, 105-ör: 500, 5-ör: 300, 105-ör: 200 
sat. nyerértéküek. 

A húzás eciober =2H-Mem kezdöődik. 
Ezen igen kedvelt eredeti sorsjegyek utáni tudakozódás következtében, 

mely a kormánytól nemcsak pártfogolva, hanem húzása annak felügyelete alatt tör- 
ténvén, szükséges volt nemcsak a sorsjegyek számát, hanem a nyereményeket is 
jelentékenyül szaporitani. – Az alólirt szélesen kiterjedő, s ösmeretes, kedvelt 

..Hstem alldása Colammamiec 
nevü üzlet osztálya alatt a mult évben 2 izben, még pedig julius 25-én a legnagyobb 
sorsjegy 18-szor, ezen évben pedig a legnagyobb nyereménynyel 4-szer nyertek 

Külföldi megbizások a dijaknak bármely papirnemben vagy szabadjegyekben és 

értékbeni béküldése mellett, és titokba tartva kezeltetlvén, az eredmény után a hú- 
zási lajstrom s a nyeremények alólirt által hivatalosan pontosan elküldetnek. 

Laz. Sams. Cohn, hamburgi bankár. 

(220) (2-2) 
Egy kiképzett gazdatiszt, a ki a gazdászatot oskolailag végezte, s több je- 

les uradalmakban hivataloskodott, magát ajánlja gazdászat vezetésére. Értekezhetni 
róla Nagy János gazdasági egyesületi titkár urnál. 

Emich Gusztáv Nagy képes naptára 1864- 
dik évre. Szerkeszték Vadnay Ká- 
roly és Szokoly Victor. Ötödik 
évfolyam, 30 fametzvénnyel. Ára 1 ft 40. 

A három testór. Regény. Dumas Sándortól 
VII dik kötet. Ára 80 kr. 

Hangversenyi változatok, a kedvelt ma- 
gyar dal felett: 

„Hej dinom dánom 
„Te vagy az én párom.4 

Zongorára átirta Willmers Rudolf. 
Ára 1 frt 60 kr. 

Lucia és Lucretia. Nagy fantázia. Zongo- 
István bácsi naptára 1864 szökő évre. Szer- rára szerzé Willmers Rudolf. Ára 

keszti Majer István. Ára 50 kr. 2 Írt 70 kr. 
A magyar nép naptára 1864 szökő évre. Zrinyi kávéház nóta. Zongorára szerzé 

Sokféle hasznos és mulattató olvasmán Herdy Ferencz. Ára 60 kr. 
nyal ellátva. Szerkeszti Tatár Péter. Apám nótája. Eredeti csárdás. Zongorára 

e 

sSYEN rNOS 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 

kaphatók: 

Megjelent: 

VOÖROSMARTY munkáinak 
VI-dik VII dik és VIII-dik kötete. 

mu Előfzetéseket 12 frtjával, novem- 
ber haváig elfogadok , de azontúl a na- 
gyobb bolti ár közvetlenül belép. 

Bolond Miska naptára 1864-re számos ere- 
deti fametszvénynyel. Ára 80 kr. 

Ára 30 kr. szerzé Frank Ignácz. Ára 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


